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22. The Pilgrimage 

  
11th un-initialed sura, 74th un-initialed revealed, 103rd revealed, overall  

 
 بِسمِ اللَّه الرّحمنِ الرّحيمِ

  
In the name of God, the All Gracious, the All Merciful 

  
  
2594 1132 5772 3029 1     ةاعّلَةَ السلْزإِنَّ ز كُمّبقُوا رّات اسّا النهّا أَيييمظءٌ عيش

O you people; fear your Lord. Indeed the quake of 
the Hour is an awesome thing.   

  
2595 1133 5773 3030 
1067 635 2  

يوم ترونها تذْهلُ كُلُّ مرضعة عمّا أَرضعت وتضع كُلُّ 
كَارس اسّى النرتا ولَهملٍ حمح ذَات ما همى و

 ذَابع ّنلَكى وكَاربِساللَّهيددش  
The day when you see every nursing mother 
abandons her baby and every pregnant mother 
aborts her fetus and you see the people as though 
they are drunk however they are not drunk, it is 
because God1620’s punishment is most severe.    

  
2596 1134 5774 3031 
1068 636 3  

علْمٍ ويتّبِع كُلَّ  بِغيرِ اللَّهومن النّاسِ من يجادلُ في 



نٍ مرِيدشيطَ  
And amongst people are those who argue about 
God1621 without knowledge and follow every 
rejected demon.  

  
كُتب علَيه أَنّه من تولاه فَأَنّه يضلُّه ويهديه إِلَى عذَابِ    4 3032 5775 1135 2597

 السّعيرِ
It is written that whoever takes him as an ally, 
then, indeed he will mislead him and will lead him 
towards the punishment of the inferno.   

  
2598. 1136 5776 3033 
637 5  

بٍ ميي رف متإِنْ كُن اسّا النهّا أَييلَقْنا خّفَإِن ثعالْب ن كُم
 ةغضم نم ّثُم لَقَةع نم ّثُم طْفَةن نم ّابٍ ثُمرت نم

كُم ونقرّ في الأرحامِ ما مخلَّقَة وغَيرِ مخلَّقَة لنبيِّن لَ
نشاءُ إِلَى أَجلٍ مسمّى ثُمّ نخرِجكُم طفْلا ثُمّ لتبلُغوا 
أَشدّكُم ومنكُم من يتوفَّى ومنكُم من يردّ إِلَى أَرذَلِ 
ضى الأررتئًا ويلْمٍ شع دعب نم لَمعلا يكَيرِ لمالْع 
 نم تتبأَنو تبرو تّزتاءَ اها الْمهلَيا علْنزةً فَإِذَا أَندامه
 كُلِّ زوجٍ بهِيجٍ
O you people, if you are in doubt about the 
resurrection, then We indeed created you from 
dust, then from semen, then from an embryo, then 
from a fetus which was deemed created or not 
created, in order to clarify for you.  And We place 
in the wombs what We will for a predetermined 
interim, then We bring you out as a baby, then We 
develop you to full maturity. And amongst you are 
some who die, and some who reach the oldest age in 
order to realize that nothing can be learned any 
longer. And you see the dead land, We then send 



down water upon it, whereby it vibrates, multiplies 
and grows all kinds of beautiful things.      

 
2599 1137 5777 3034 
1069 6 

 هو الْحقّ وأَنّه يحيِي الْموتى وأَنّه علَى  اللَّهذَلك بِأَنَّ
يرءٍ قَديكُلِّ ش 
This is because God1622 indeed is The Truth, and He 
indeed resurrects the dead and indeed He is All 
Powerful over all things. 

 
2600. 1138 5778 3035 
1070 638 7 

 يبعثُ من في  اللَّهوأَنَّ السّاعةَ آتيةٌ لا ريب فيها وأَنَّ
 الْقُبورِ
And indeed the Hour is coming without a doubt 
and surely God1623 resurrects those who are in 
graves.  

 
2601 1139 5779 3036 
1071 8 

ادجي ناسِ مّالن نمي ولُ فاللَّهيلا  بِغى ودلا هلْمٍ ورِ ع
تنِيرٍكبٍ م  

And amongst people are those who argue about 
God1624 without knowledge, without guidance and 
without an enlightening scripture.  

 
2602 1140 5780 3037 
1072 9 

 لَه في الدّنيا خزي اللَّهيلِ ثَانِي عطْفه ليضلَّ عن سبِ
 ونذيقُه يوم الْقيامة عذَاب الْحرِيقِ
Arrogantly, he diverts from the path of God1625. 
Awaiting him is humiliation in this world, and We 
will have him taste the punishment of the inferno 
on the Day of Resurrection.  

 
2603 1141 5781 3038 
1073 10 

 لَيس بِظَلامٍ للْعبِيداللَّهذَلك بِما قَدّمت يداك وأَنَّ          
This is because your own two hands brought it on 
you and God1626 is never unjust towards His 
servants.  

 
2604 1142 5782 3039 
1074 639 11 

دبعي ناسِ مّالن نمواللَّه  ريخ هابفَإِنْ أَص فرلَى حع 



 سِرخ هِهجلَى وع قَلَبةٌ اننتف هتابإِنْ أَصو أَنَّ بِهاطْم
بِينانُ الْمرسالْخ وه كةَ ذَلرالآخا وينّالد 
And amongst the people are those who worship 
God1627 conditionally. Therefore, if something good 
happens to him he is secure but once he is tested, he 
turns about face, a loss in this world as well as the 
Hereafter.  This is the manifest loss.   

 
2605 1143 5783 3040 
1075 12 

وند نو معدي ا لااللَّهمو هّرضا لا يم  وه كذَل هفَعني 
لُ الْبعيدالضّل  

They call upon others besides God1628 who do not 
harm or benefit them. This is the real misguidance. 

 
2606 1144 5784 3041 
640 13 

بِئْس الْمولَى ولَبِئْس يدعو لَمن ضرّه أَقْرب من نفْعه لَ
يرشالْع 
They call something that is more harmful to them 
than beneficial. Indeed what a miserable lord, what 
a miserable companion! 

 
2607 1145 5785 3042 
1076 14 

 تت جنّ آمنوا وعملُوا الصّلح يدخلُ الَّذيناللَّهإِنَّ 
ها الأنهتحت نرِي مجإِنَّت راللَّه رِيدا يلُ مفْعي  

Surely God1629 will admit those who have believed 
and led a righteous life into gardens with flowing 
streams beneath them. Indeed God1630 does 
whatever He wills.  

 
2608 1146 5786 3043 
1077 15 

 هرصني أَنْ لَن ّظُنكَانَ ي نماللَّه ةرالآخا وينّي الدف 
 ّنبذْهلْ يه ظُرنفَلْي قْطَعلْي ّاءِ ثُممّبٍ إِلَى السببِس ددمفَلْي
 كَيده ما يغيظُ
Any one who thinks that God1631 does not help him 
in this world as well as the Hereafter, he then 
should get help through a means to the sky and 



then completely sever all ties and then he will 
observe how his plan removes the very thing that 
has been bothering him.  

 
2609 1147 5787 3044 
1078 16 

       ككَذَلويِّنب تآي هلْنزأَنَّ  أَنو تاللَّهرِيدي ني مدهي 
And He thus reveals proven signs and indeed 
God1632 guides whomever He wills. 

 
2610 1148 5788 3045 
641 1079 17 

إِنَّ الَّذين آمنوا والَّذين هادوا والصّابِئين والنّصارى 
 يفْصلُ بينهم يوم اللَّهلْمجوس والَّذين أَشركُوا إِنَّ وا

  علَى كُلِّ شيءٍ شهِيداللَّهالْقيامة إِنَّ 
Indeed as for those who believe, those who are 
Judeans, the converts, the Nazarenes, the 
Zoroastrians as well as those who set up partners 
for god, God1633 will judge amongst them on the 
Day of Resurrection. Indeed, God1634 witnesses all 
things.  

 
2611 1149 5789 3046 
1080 18 

وت ومن في  يسجد لَه من في السّماللَّهأَلَم تر أَنَّ 
لنّجوم والْجِبالُ والشّجر الأرضِ والشّمس والْقَمر وا

 ذَابالْع هلَيع ّقح يركَثاسِ وّالن نم يركَثو ّابوّالدو
  يفْعلُ ما يشاءُ اللَّه فَما لَه من مكْرِمٍ إِنَّ اللَّهومن يهِنِ

Do you not see that to God1635 prostrates every one 
in the skies and on the land, and the sun and the 
moon and the stars and the mountains and the 
trees and the animals and many people? However, 
many others have truly deserved punishment.  And 
whomever God1636 insults, as a consequence,  no one 
respects him. Indeed God1637 does whatever He 
wills.  

 
2612 1150 5790 3047 
642 19 

هذَان خصمان اختصموا في ربِّهِم فَالَّذين كَفَروا 
 هِمءُوسقِ رفَو نم ّبصارٍ ين نم ابيث ملَه تعّقُط



يممالْح 
Here are two feuding parties arguing about their 
Lord. Then for the ones who disbelieve, clothes of 
fire are tailored for them and hellish liquid will be 
poured on top of their heads.    

 
2613 1151 5791 3048 20                                لُودالْجو طُونِهِمي با فم بِه رهصي

It scalds their insides as well as their skin. 
 
مع من حديدولَهم مقَ                                      21 3049 5792 1152 2614

And they will be confined in iron pots. 
 
ُلَّما أَرادوا أَنْ يخرجوا منها من غَمٍّ أُعيدوا فيها  22 3050 5793 1153 2615

 وذُوقُوا عذَاب الْحرِيقِ
Every time they try to get out because of the 
misery, they will be returned to it and taste more of 
the punishment of the inferno.  

 
2616 1154 5794 3051 
1081 643 23 

ت وعملُوا الصّلحت جنّ يدخلُ الَّذين آمنوااللَّهإِنَّ      
ها الأنهتحت نرِي مجتلَّوحي ر نم اوِرأَس نا ميهنَ ف

رِيرا حيهف مهاسبلا ولُؤلُؤبٍ وذَه 
Indeed God1638 admits those who believe and lead a 
righteous life into gardens with flowing streams 
beneath them, as they will be adorned therein with 
jewelry made out of gold and pearl and their 
clothes will be made of silk.   

 
2617 1155 5795 3052 24  نوا إِلَى الطَّيِّبِ مدهوروا إِلَى صدهلِ والْقَو يدمالْح ط

They are guided to the word of purity and they are 
guided to the path of The Praiseworthy.   

 
2618 1156 5796 3053 
1082 25 

د  والْمسجِاللَّهإِنَّ الَّذين كَفَروا ويصدّونَ عن سبِيلِ 
اءً الْعواسِ سّلنل هلْنعي جامِ الَّذرالْح نمو ادالْبو يهف فك



 يرِد فيه بِإِلْحاد بِظُلْمٍ نذقْه من عذَابٍ أَليمٍ
Indeed those who have disbelieve and repel from 
the path of God1639 and the Sacred Mosque, that 
We have designated as a neutral place for the 
natives as well as the outsiders, and those who 
intend malice and transgression therein, We will 
have them taste a painful punishment.  

 
2619 1157 5797 3054 26 را لإبأْنّوإِذْ بئًا ويبِي ش رِكشأَنْ لا ت تيكَانَ الْبم يمه

ودجّكَّعِ السّالرو ينمالْقَائو ينفلطَّائل يتيب طَهِّرو 
And when We point out to Abraham the location of 
the House, and told him not set up anything as a 
partner for Me and to cleanse My House for the 
visitors, for the residents, and for those who bow 
and prostrate.   

 
وأَذّنْ في النّاسِ بِالْحجِّ يأْتوك رِجالا وعلَى كُلِّ ضامرٍ  27 3055 5798 1158 2620

 يأْتين من كُلِّ فَجٍّ عميقٍ
And call upon the people to come to pilgrimage, 
they will come to you on foot or riding every 
exhausted means, from faraway places. 

 
2621 1159 5799 3056 
1083 28 

نوا مدهشيل موا اسذْكُريو ملَه عفاللَّهلُومعامٍ مّي أَيف  ت
ا رلَى معب نم مقَهزعالأن ةوا هِيممأَطْعا وهنمِ فَكُلُوا م

يرالْفَق سائالْب 
This is in order to witness the benefit and to 
mention God1640’s name during the known days 
upon what He has provided for them from the 
four-legged animals of the dry land. Therefore, eat 
therefrom and feed the despondent and the needy. 

 
2622 1160 5800 3057 
644 29 

 تيفُوا بِالْبّطَّولْيو مهذُوروفُوا نلْيو مفَثَهوا تقْضلْي ّثُم
 الْعتيقِ



Then they shall fulfill their duties and be truthful 
to their covenants and visit the ancient House.  

 
2623 1161 5801 3058 
1084 30 

 اتمرح مّظعي نمو كذَلاللَّه بِّهر دنع لَه ريخ وفَه 
وأُحلَّت لَكُم الأنعام إِلا ما يتلَى علَيكُم فَاجتنِبوا 
 الرِّجس من الأوثَان واجتنِبوا قَولَ الزّورِ
This shall be done and whoever honors God1641’s 
prohibitions it is better for him at his Lord.  And 
permitted for you are livestock except what is 
recited to all of you, therefore, avoid the 
abomination of the idols and you shall avoid 
deceitful utterance.  

 
2622 1160 5800 3057 
1085 645 31 

 فَكَأَنّما خرّ اللَّه غَير مشرِكين بِه ومن يشرِك بِ للَّهحنفَاءَ
 كَاني مف الرِّيح وِي بِههت أَو رالطَّي طَفُهخاءِ فَتمّالس نم
 سحيقٍ
You shall be a monotheist for the sake of God1642, 
never set up a partner for Him.  And whoever sets 
up a partner for God1643, and then it is indeed as 
though he has fallen from the sky and snatched 
away by the birds or blown away by the wind into a 
deep ravine.  

 
2623 1161 5801 3058 
1086 32 

      رائعش مّظعي نمو كذَلى الْقُلُوبِاللَّهقْوت نا مهّفَإِن  
This is it, and whoever honors God1644’s portents, 
then indeed he is one of those who have a god-
fearing heart.  

 
2624 1162 5802 3059 33  تيا إِلَى الْبلُّهحم ّى ثُمّمسلٍ مإِلَى أَج عافنا ميهف لَكُم

عتيقِالْ  
For them, therein are benefits for a specific interim 
and afterwards, their goal shall be the ancient 
House.  



 
2625 1163 5803 3060 
1087 34 

 موا اسذْكُريكًا لسنا ملْنعج ةّكُلِّ أُملوا اللَّهلَى مع 
حد فَلَه أَسلموا امِ فَإِلَهكُم إِلَه ونعرزقَهم من بهِيمة الأ

ينبِتخرِ الْمّشبو 
And for every community, We decreed rituals by 
which they mention God1645’s name upon what We 
have provided for them from the four-legged 
animals of the dry land. Therefore, your god is one 
god, you shall submit to Him. And give good news 
to the humble ones.   

 
2626 1164 5804 3061 
1088 35 

 رإِذَا ذُك ينالَّذ ا اللَّهلَى مع ابِرِينّالصو مهقُلُوب جِلَتو
هم ينفقُونَرزقْنأَصابهم والْمقيمي الصّلوة وممّا   

These are the ones when God1646 is mentioned, their 
hearts trembles and they persevere in the face of 
disaster and they always uphold the contact 
prayers and from what We provide for them, they 
give.  

 
2627 1165 5805 3062 
1089 36 

لْنعنَ جدالْباورِهائعش نم لَكُم اللَّه  ريا خيهف لَكُم 
موا اسفَاذْكُرا  اللَّههوبنج تبجفَإِذَا و ّافوا صهلَيع 

فَكُلُوا منها وأَطْعموا الْقَانِع والْمعترّ كَذَلك سخّرناها 
 لَكُم لَعلَّكُم تشكُرونَ
As for the livestock, We rendered them for you as 
God1647’s portents. There is good in them for you, 
therefore, you shall mention God1648’s name upon 
them when they are in line and when they fall on 
their side responding to you, eat therefrom and 
feed the one who is content with a little and the 
poor.  We thus subdued them for you that you may 
be appreciative.  

 
 لُحومها ولا دماؤها ولَكن ينالُه التّقْوى  اللَّهلَن ينالَ 3063 5806 1166 2628



 علَى ما هداكُم اللَّهمنكُم كَذَلك سخّرها لَكُم لتكَبِّروا  37 646 1090
سِنِينحرِ الْمّشبو 
Neither their meat nor their blood reaches God1649, 
only your piety reaches Him. We thus subdued 
them for you in order for you to extol God1650 
because He has guided you. And give good news to 
the do-gooders.   

 
2629 1167 5807 3064 
1091 38 

 لا يحبّ كُلَّ اللَّه يدافع عنِ الَّذين آمنوا إِنَّ اللَّهإِنَّ 
ورٍخوّان كَفُ  

Indeed God1651 defends those who believe.  Indeed 
God1652 does not love every betrayer, 
unappreciative.  

 
2630 1168 5808 3065 
1092 39 

 علَى نصرِهم اللَّهأُذنَ للَّذين يقَاتلُونَ بِأَنّهم ظُلموا وإِنَّ 
يرلَقَد 
It is permitted for those who have indeed incurred 
injustice to fight. And indeed God1653 is most 
assuredly All Powerful to grant them victory.  

 
2629 1167 5807 3064 
1093 40 

الَّذين أُخرِجوا من ديارِهم بِغيرِ حقٍّ إِلا أَنْ يقُولُوا ربّنا 
اللَّه فْعلا دلَوو اللَّه تمّدضٍ لَهعبِب مهضعب اسّالن 

ما اسيهف ذْكَري اجِدسمو اتلَوصو عبِيو عاموصاللَّه  
  لَقَوِيّ عزِيزاللَّه من ينصره إِنَّ اللَّهكَثيرا ولَينصرنَّ 

These are the ones who have been evicted from 
their homeland unjustly just because they said our 
Lord is God1654. And if it were not for the fact that 
God1655 defends some people against others, indeed 
the churches, the synagogues, the chapels and the 
mosques wherein God1656’s name is frequently 
mentioned would have been destroyed. Indeed 
God1657 helps those who help Him. Indeed God1658 is 



All Powerful, Almighty.  
 
2632 1170 5810 3067 
1094 647 41 
 

الَّذين إِنْ مكَّنّاهم في الأرضِ أَقَاموا الصّلوةَ وآتوا 
 عاقبةُ للَّهلْمعروف ونهوا عنِ الْمنكَرِ والزّكَوةَ وأَمروا بِا

 الأمورِ
These are the ones whom if We establish them on 
the land, uphold the contact prayers, give the 
cleansing charity, and enjoin righteousness and 
forbid evil. And to God1659 all matters are referred.  

 
2633 1171 5811 3068 42 
 

 ودثَمو ادعوحٍ ون مقَو ملَهقَب تكَذَّب فَقَد وكبّكَذإِنْ يو 
And if they disbelieve you, then again so 
disbelieved the people of Noah, Aad and Thamoud 
previously - 

 
2634 1172 5812 3069 
648 43 
 

                                                   رإِب مقَوولُوط مقَوو يمه  

-as well as the people of Abraham and the people of 
Lot.      

 
2635 1173 5813 3070 44 
 

حأَصوّكُذو نيدم ى فَأَبوسم لْكَبل تلَيم ّثُم رِينف
 أَخذْتهم فَكَيف كَانَ نكيرِ
And so did the dwellers of Median. And Moses was 
also disbelieved, then I granted them a respite, 
then, I punished them, consequently how terrible 
was the situation for the rejecters! 

 
2636 1174 5814 3071 45 
 

ها وهي ظَالمةٌ فَهِي خاوِيةٌ علَى يِّن من قَرية أَهلَكْنفَكَأَ
يدشرٍ مقَصو طَّلَةعبِئْرٍ ما وهوشرع 
And many a community We annihilated because 
they committed injustice, then it ended up as 
ruined buildings with dried wells and empty 
palaces. 

 
2637 1175 5815 3072 46 
 

َفَلَم يسِيروا في الأرضِ فَتكُونَ لَهم قُلُوب يعقلُونَ بِها  



 نلَكو ارصى الأبمعا لا تهّا فَإِنونَ بِهعمسآذَانٌ ي أَو
 تعمى الْقُلُوب الَّتي في الصّدورِ
Why do they not travel throughout the land to find 
out that they have minds that they can think with 
and ears that they can hear with? Then indeed the 
real blindness is not of the eyes, but it is the 
blindness of the heart inside the chest.  

 
2638 1176 5816 3073 
1095 649 47 

 فلخي لَنذَابِ وبِالْع كجِلُونعتسيوإِنَّ اللَّهو هدعو 
 يوما عند ربِّك كَأَلْف سنة ممّا تعدّونَ
And they challenge you to bring upon them the 
punishment, and God1660 never breaks His promise.  
And indeed a day of your Lord is like a thousand 
years according to their count. 

 
وكَأَيِّن من قَرية أَملَيت لَها وهي ظَالمةٌ ثُمّ أَخذْتها  48 3073 5816 1176 2638

يرصالْم ّإِلَيو 
And many a community I gave them time despite 
their transgression, then I punished them and to 
Me is their final destiny. 

 
2639 1177 5817 3074 49                       بِينم يرذن ا لَكُما أَنمّإِن اسّا النهّا أَيقُلْ ي

Say, O you people, I am indeed only a manifest 
deliverer of warning to you. 

 
2640 1178 5818 3075 50  ينفَالَّذحلّلُوا الصمعوا ونآم كَرِيم قرِزةٌ ورفغم ملَه ت

Therefore, as for those who have believed and led a 
righteous life, reserved for them are forgiveness 
and a generous provision.  

 
ب ا معاجِزِين أُولَئك أَصحتنن سعوا في آيوالَّذي 51 3076 5819 1179 2641

 الْجحيمِ
As for those who try their best to render Our 
proofs insignificant, they are the dwellers of Hell.  



 
2642 1180 5820 3077 
1096 52 

ذَا تمنّى لا إِوما أَرسلْنا من قَبلك من رسولٍ ولا نبِيٍّ إِ
ن ثُمّ  ما يلْقي الشّيطَ اللَّهن في أُمنِيّته فَينسخأَلْقَى الشّيطَ

مكحياللَّه آي و هتاللَّهيمكح يملع  
And We did not send any messenger or any 
prophet that Satan did not interfere with his 
wishes; however, God1661 nullifies Satan’s 
interference and God1662 establishes His proofs. 
And God1663 is All Knowing, All Wise. 

 
2643 1181 5821 3078 
650 53 

لْقا يلَ معجيطَليّي الش ضرم ي قُلُوبِهِمف ينلَّذةً لنتف ن
الْقَاسإِوو مهقُلُوب ةنَّ الظَّييدعقَاقٍ بي شلَف ينمل  

This is in order to set up Satan’s interference as a 
test for those who have a disease in their heart and 
to harden their hearts. And indeed those who 
commit injustice have gone too far in animosity.  

 
2644 1182 5822 3079 
1097 54 

 وا بِهنمؤفَي بِّكر نم ّقالْح هّأَن لْموا الْعأُوت ينالَّذ لَمعيلو
 لَهاد الَّذين آمنوا إِلَى صرط  اللَّهفَتخبِت لَه قُلُوبهم وإِنَّ

 مستقيمٍ
And in order for those who possess knowledge to 
know that indeed this is the truth from your Lord 
and therefore to believe in it, and to then humble 
their hearts. And indeed God1664 is The Guide for 
those who believe to a straight path.  

 
2645 1183 5823 3080 55 هنم ةيري موا فكَفَر ينالُ الَّذزلا يةُ واعّالس مهيأْتى تّتح 

 بغتةً أَو يأْتيهم عذَاب يومٍ عقيمٍ
And the doubt of the disbelievers will not lessen 
until the Hour comes to them suddenly or they 
receive the paralyzing punishment.  

 
2646 1184 5824 3081 ي لْكالْمذئمولَّهل ينفَالَّذ مهنيب كُمحلُوا  يمعوا ونآم 



1098 56 ّني جف تحلّيمِالصعّالن ت  
The kingship belongs to God1665 on that day, He will 
rule amongst them. As for those who believe, they 
will be in blessed gardens. 

 
2647 1185 5825 3082 57   الَّذووا بِآيكَذَّبوا وكَفَر ينهِينم ذَابع ملَه كا فَأُولَئنت

And those who have disbelieved, they will receive a 
humiliating punishment. 

 
2648 1186 5826 3083 
1099 58 

وا  ثُمّ قُتلُوا أَو مات اللَّهوالَّذين هاجروا في سبِيلِ
 مهّقَنزرلَيإِنَّ اللَّها ونسقًا حرِز اللَّهينازِقّالر ريخ ولَه  

As for those who emigrated in the cause of God1666, 
then they got killed or died, God1667 will indeed 
provide for them a beautiful provision. And indeed 
God1668 is the best provider.  

 
2649 1187 5827 3084 
1100 651 59 

  لَعليم حليماللَّهلَيدخلَنّهم مدخلا يرضونه وإِنَّ             
He will indeed admit them into a place that is 
pleasing to them. And indeed, God1669 is All 
Knowing, Clement.  

 
2650 1188 5828 3085 
1101 60 

 هلَيع يغب ّثُم بِه بوقا عثْلِ مبِم اقَبع نمو كذَل
 هّنرصنلَيإِنَّ اللَّه اللَّهغَفُور ّفُولَع  

It is decreed that if one avenges an injustice, then 
suffers because of it, God1670 will surely help him. 
God1671 is indeed Pardoner, All Forgiver.  

 
2651 1189 5829 3086 
1102 652 61 

 يولج اللَّيلَ في النّهارِ ويولج النّهار في  اللَّهذَلك بِأَنَّ
  سميع بصير اللَّهاللَّيلِ وأَنَّ

This is a fact that indeed God1672 turns the night 
into the day and turns the day into the night and 
indeed God1673 is All Hearer; All Seer.  

 
2652 1190 5830 3087 
1103 62 

دعونَ من دونِه هو  هو الْحقّ وأَنَّ ما ياللَّهذَلك بِأَنَّ 



أَنَّ الْبلُ وطاللَّهالْكَبِير ّيلالْع وه  
This is because God1674 is indeed the truth, while 
everything they call upon besides Him is indeed 
falsehood, and indeed God1675 is All Exalted, All 
Magnificent. 

 
2653 1191 5831 3088 
1104 63 

  أَنزلَ من السّماءِ ماءً فَتصبِح الأرضاللَّهأَلَم تر أَنَّ 
  لَطيف خبِير اللَّهمخضرّةً إِنَّ

Do you not see that indeed God1676 sends the water 
whereby the land becomes green? And indeed 
God1677 is Sublime, Cognizant. 

 
2654 1192 5832 3089 
1105 64 

ومّي السا فم إِنَّلَهضِ وي الأرا فمو تاللَّه  ّنِيالْغ ولَه 
يدمالْح 
To Him belongs everything in the skies and on the 
land. And indeed as for God1678, He is Rich, 
Praiseworthy. 

 
2655 1193 5833 3090 
1106 65 

 سخّر لَكُم ما في الأرضِ والْفُلْك تجرِي  اللَّهأَلَم تر أَنَّ
حي الْبضِ فلَى الأرع قَعاءَ أَنْ تمّالس سِكميو رِهرِ بِأَم

  بِالنّاسِ لَرءُوف رحيماللَّهإِلا بِإِذْنِه إِنَّ 
Do you not see that indeed God1679 has subdued 
everything on the land for you and the ship sailing 
in the sea according to His command? And He 
keeps the sky from merging with the land except by 
His permission. Indeed God1680 is All 
Companionate, All Merciful toward people.   

 
2656 1194 5834 3091 66  كُميتمي ّثُم اكُميي أَحالَّذ وهوسإِنَّ الإن يِيكُمحي ّثُم ن

لَكَفُور 
And He in the One who granted you life and He 
will put you to death and then He grants you life 
again. Indeed the human being is most 



unappreciative.   
  
2657 1195 5835 3092 
653 67 

ف كّنازِعنفَلا ي كُوهاسن مكًا هسنا ملْنعج ةّكُلِّ أُمي ل
 الأمرِ وادع إِلَى ربِّك إِنّك لَعلَى هدى مستقيمٍ
And for every community We decreed rituals, 
which they uphold, therefore do not argue with 
them and invite to your Lord. Indeed you are 
rightfully guided.  

  
2658 1196 5836 3093 
1107 68 

 أَعلَم بِما تعملُونَاللَّهوإِنْ جادلُوك فَقُلِ                       
And if they argue with you, then say; God1681 knows 
everything you do.  

  
2659 1197 5837 3094 
1108 69 

    اللَّه يهف متا كُنيمف ةاميالْق موي كُمنيب كُمحفُونَ يلتخت
God1682 will judge amongst you on the Day of 
Resurrection regarding everything you disputed. 

  
2660 1198 5838 3095 
1109 70 

والأرضِ إِنَّ ذَلك  يعلَم ما في السّماءِ  اللَّهأَلَم تعلَم أَنَّ
تي كلَى فع كبٍ إِنَّ ذَلاللَّهسِيري  

Do you not know that indeed God1683 knows 
everything in the skies and the land? Indeed this is 
recorded. Indeed this is easy for God1684. 

  
2661 1199 5839 3096 
1110 654 71 

 وند نونَ مدبعيولْطَاللَّهس زِّلْ بِهني ا لَما لَ مما ون سي
بِه ملظَّلَها لمو لْميرٍ عصن نم ينمل  

And they worship besides God1685 what was not 
authorized by any revelation and they have no 
knowledge thereof. And those who commit injustice 
have no helpers. 

  
2662 1200 5840 3097 
1111 72 

ت تعرِف في وجوه الَّذين تتلَى علَيهِم آيتنا بيِّنوإِذَا 
ذين يتلُونَ علَيهِم كَفَروا الْمنكَر يكَادونَ يسطُونَ بِالَّ

ا آيهدعو ارّالن كُمذَل نرٍّ مبِش بِّئُكُما قُلْ أَفَأُننتاللَّه ينالَّذ 



مصيركَفَروا وبِئْس الْ  
And when Our proven signs are recited to them, 
you will recognize denial in the faces of those who 
disbelieve. They almost attack those who recite Our 
signs. Say, should I inform of something worse than 
this for you? God1686 has promised the Fire to those 
who disbelieve, and what a miserable destiny! 

  
2663 1201 5841 3098 
1112 655 73 

يا أَيّها النّاس ضرِب مثَلٌ فَاستمعوا لَه إِنَّ الَّذين تدعونَ 
وند نمإِنْ  اللَّهو وا لَهعمتلَوِ اجا وابلُقُوا ذُبخي لَن 
مهلُبسي بالطَّال فعض هنم ذُوهقنتسئًا لا ييش ابالذُّب 

طْلُوبالْمو 
O you people, a parable is cited, therefore listen to 
it. Indeed those who call upon others besides 
God1687, they cannot create a fly even if they all 
band together. And if the fly steels something from 
them they cannot find it. Weak are the pursuer and 
the pursued.  

  
2664 1202 5842 3099 
1113 74 

  لَقَوِيّ عزِيزاللَّه حقّ قَدرِه إِنَّ اللَّهما قَدروا                  
They never value God1688, as He truly should be 
valued. Indeed God1689 is All Powerful, Almighty.  

  
2665 1203 5843 3100 
1114 75 

اسِ إِنَّ اللَّهّالن نملا وسر كَةلائالْم ني مطَفصي اللَّه 
يرصب يعمس 
God1690 chooses messengers from amongst the 
angels as well as the people. Indeed God1691 is All 
Hearer, All Seer. 

  
2666 1204 5844 3101 
1115 76 

 ترجع الأموراللَّهيعلَم ما بين أَيديهِم وما خلْفَهم وإِلَى  
He knows their past and their future. And to 
God1692 all matters are referred.  

  
يّها الَّذين آمنوا اركَعوا واسجدوا واعبدوا ربّكُم يا أَ 77 3102 5845 1205 2667



 وافْعلُوا الْخير لَعلَّكُم تفْلحونَ
O you who believe; bow down, prostrate and 
worship your Lord and do good deeds that you 
may be successful.  

  
2668 1206 5846 3103 
1116 78 

ي ووا فداهجلَ اللَّهعا جمو اكُمبتاج وه هادجِه ّقح 
 نينِ مّي الدف كُملَيعرإِب لَّةَ أَبِيكُمجٍ مرح وه يمه

سمّاكُم الْمسلمين من قَبلُ وفي هذَا ليكُونَ الرّسولُ 
اءَ عدهوا شكُونتو كُملَيا عهِيدوا شيماسِ فَأَقّلَى الن

 هو مولاكُم فَنِعم اللَّهالصّلوةَ وآتوا الزّكَوةَ واعتصموا بِ
يرصّالن منِعلَى ووالْم 
And strive in the cause of God1693, a true struggle. 
He has chosen you and has not put any hardship on 
you in practicing your religion. This is the Nation 
of your father Abraham.  He called you Muslims 
previously and in order for the messenger to be a 
witness amongst you and you will be witnesses 
amongst the people. Therefore, uphold the contact 
prayers and give the cleansing charity and hold on 
to God1694, He is your Lord, the best Lord and the 
best helper.  

  
 


